
Пьяный медведь

Текст записан Д. А. Паперно в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Вячеслава Андреевича Ефремова, 
разобран Д. А. Паперно с Г. М. Юшковой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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А эта история была в Укъюдине.
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Два мужика, Федя и Валентин, пошли на речку Ляга строить дом.
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Построив дом, они, конечно, немного тяпнули.
4  I

i
и

 

 loəma
lo
становиться

 -əma
-pf

 -0
3

 

 ečaǯyk
eča
немного

 -ǯyk
-cmpr

 

 .  

И стало меньше (выпивки).
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“Давай же, Федя, езжай, у нас ведь под елью очень хорошая выпивка самодельная”.
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Феде второй раз говорить не надо было.
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Поехал, плывёт ни с чем.
8  “  Myj

myj
что

 -0
-nn

 

 nə
nə
же

 

 t'e
t'e
ты

 -0
-nn

 

 ?”  

“Что же ты?”
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“Что мы положили, того на месте нет”.
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“Как нет на месте?
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Я ведь там не трогал”.
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Назавтра не поехали, а через день поехали к фляге с брагой.
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А фляги нет на месте.
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Только виден след, как тащили.
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Недалеко и утащил, горлышко оторвал.
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Бражку разлил и всё выпил, даже что-то съел... хлебной закваски.
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Конечно, он там подебоширил, повалялся и с похмельной головой куда-то пошёл.
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Вот и всё.


